
ก ารใช ้ค ำ yë ใ น ภ า ษ า จ ีน ก ล า ง

การศึกษาความหมายของคำ yë ในภาษาจีนกลางในบทท่ี 2 ได,จำแนกความหมายคำ yë 
เป็นหลายความหมายแตกต่างกันไป แต่ยังไม่ไคกล่าวถึงการใช้คำ yë ท่ีทำให้เกิดความหมายท่ีต่าง 
กันหลายความหมายน้ี ในบทน้ีเจัขจึงได้เลือกแนวคิดของ Ma zhën มาเป็นแนวคิดหลักในการ 
วิเคราะห์เก่ียวกับการใช้คำ yë เพราะเป็นแนวคิดท่ีอธิบายการใช้คำ yë ได้อย่างชัดเจนและเช้าใจง่าย 
สำหรับการจำแนกลักษณะการใช้ Ma Zhën ได้แบ่งรธิใช้คำ yë ไว้เป็นสองประเภทใหญ่ๆคือ การ 
ใช้คำ yë แบบคำแห้ และการใช้แบบคำไม่แห้ Ma zhën (1982:283-289) วิเคราะห์การใช้ท้ัง 
สองรปแบบน้ีและทำให้เห็นถึงความหมายท่ีเกิดข๋ึนจากการใช้ คำ yë ในสองลักษณะน้ีว่ามีความ 
หมายท่ีแดกต่างกัน นอกจากน้ีก็จะกล่าวถึงการใช้คำ yë ดามลักษณะไวยากรณ์ไว้ในบทน้ีด้วย เพ่ือ 
ท่ีจะได้!ช้าใจความหมายท่ีเกิดจากการใช้าfงสองลักษณะและการใช้ตามลักษณะไวยากรณ์ได้ 
ละเอียดมากข้ึน ก่อนอ่ืนจะกล่าวถึงคุณสมบัติพ่ินฐานของคำ yë ด้งน้ี

3.1 คุณสมบัติพ้ืนฐานของคำ yë

M  %  Mà Zhën (1982 ะ 283) ได้อธิบาย เก่ียวกับคุณสมบัติคืนฐานของคำ yë ไว้ว่า 
คุณสมบัติพ่ืนฐานของคำ yë กีคือการแสดงถึงส่ิงท่ีเป็นประเภทเดียวกันและแสดงความหมายออม 
ด้อม เช่น

1)
wô slù qiânniân câi lai Xizàng gôngzuo , tâ yë sh'i qiânniân câi lai Xïzàng 
gôngzuo d e.

ฉ ัน เพ ิ่ง ม า ท ำ ง า น ท ี่ท ิเบ ต เม ื่อ ส อ ง ป ีท ี่แ ล ัว  เข า ก ็เพ ิ่ง ม า ท ำ ง า น ท ี่ท ิเบ ต เม ื่อ ส อ ง ป ีท ี่แ ล ัว

NI jlnniân èrshi la! wô jinniân yë èrshl la! Women lia tong SÙ1.
ป ีน ี้เธ อ อ า ค ุย ี่ส ิบ ป ีล ่ะ  ป ีน ี้ฉ ัน ก ็อ า ค ุย ี่ส ิบ ล ่ะ  เรา ส อ ง ค น อ า ย ูเท ่า ก ัน

3) & ฅ ;



wômen yë huachuan , yë youyông. 

พ วก เราท าย เร ือ ด ้วย  ว ่าย น าด ้วย
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4) H f ? 7 .  f ê t e '7 7  O
Fëng ting le ,làng yë xiâo le .
ล ม ห ช ุด แ ล ้ว  ค ล ื่น ท ส ง บ ล ง แ ล ้ว

5) f t j f T .  M I T .
D'i sâo le , bôli yë châ le
พ ื้น ก ว า ด แ ล ้ว  ก ร ะจ ก ก ็เช ็ด แ ล ้ว

จากตัวอย่างประไขคท่ีกล่าวมาจะเห็นได้ว่า ในประโขคท่ีหน่ีง และประโยคท่ีสองน้ัน ส่วน 
ของภาคแสดงของประโยคหน้าและประโยคหลังด่างแสดงถึงสองเร่ืองราวหรือสถานการณ์เหมือน 
กัน สำหรับในประโยคท่ีสาม ส่วนของภาคแสดงคือ ท้ัง ว่ายน้ัา และพายเรือ ถึงแม้จะไม่ใช่กริยา 
หรือการกระทำท่ีเหมือนกันทีเดียว แด่เม่ือวิเคราะห์'โดยรวมจากคุณสมบัติของคำ yë แล้ว จะเห็นว่า 
คำ yë ท่ีปรากฏในประโยค เป็นตัวเช่ือมโขงใน้การกระทำท้ังสองเป็นประเภทเดียวกัน ส่วนตัว 
อย่างท่ีส่ีน้ันแม้จะมีภาคแสดงแตกด่างกัน แด่ท้ังสองส่วน คือ ท้ังลมหชุด และคล่ืนสงบลง ก็ถึอว่า 
เป็นลักษณะของปรากฎการณ์ทางธรรมชาติท่ีสอดคล้องกับความเป็นจริง และมีความลัมพันธ์กับ 
สำหรับตัวอย่างท่ีน้าน้ัน การเช็ดกระจก และกวาดพ้ืน ถึงแม้จะเป็นการกระทำท่ีด่างกัน แด'โดยคุณ 
สมบัติของคำ yë โดยรวมแล้ว ก็ถึอว่าเป็นประเภทของการทำความสะอาดเหมือนกัน จากตัวอย่าง 
ท่ียกมากล่าวท้ังน้าประโยคขางด้นน้นจะเห็นได้ว่าคุณสมบัติพ้ืนฐานของคำ yë ท่ีปรากฎในประโยค 
สามารถนำเอาส่ิงท่ีแตกด่างกันมาเช่ือมโยงใน้เป็นประเภทเดียวกันได้ นอกจากนีคำ yë ยังมีคุฌ 
สมบัติพ้ืนฐานอีกคุณสมบัติหน๋ึงคือการแสดงถึงน้ัาเสียงออมด้อม เช่น

Y i qing jiù  dào, yë suàn nân dé .

ท ัน ท ีท ี่เช ิญ ก ็ม า  ก ็น ้บ ว ่า ห า ไ ด ้ย า ก จ ร ิง ๆ  (แ บ บ น ี )

shënghuo kùnnan diân yë bù suàn shénme. 

ช ีว ิต ล ำ บ า ก ห น ่อ ย  ก ็ไ ม ่เป ็น ไ ร น ี่น า
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การใช้คำ yë ใ น ก า ร แ ส ด ง น ํ้า เส ีย ง อ ้อ ม ค ้อ ม น ี้ เม ื่อ ใน ป ระโย ค ม ีค ำ  yë จ ะท ำ ให ้น ี้า เส ีย ง ข อ ง  

ผ ู้พ ูด อ ่อ น ล ง  บ ุ่ม น ว ล  น ่า ฟ ้ง ม า ก ข ึ้น  ท ำ ใ ห ้ก า ร ส ิ่อ ส า ร เป ็น ไ ป ใน ท า ง บ ว ก ม า ก ก ว ่า ก า ร ท ี่ไ ม ่ใช ้ค ำyë 
ค ุณ ส ม บ ัต ิพ ื้น ฐาน ข องค ำ yë ท ี่ก ล ่า ว ม า ค ือ แ ส ด ง ถ ึง ส ิ่ง ท ี่เป ็น ป ร ะ เภ ท เด ีย ว ก ัน  แ ล ะ แ ส ด ง น ี้า  

เส ีย ง อ ้อ ม ค ้อ ม น ี้ เป ็น ค ุณ ส ม บ ัต ิท ี่เก ิด ข ึ้น จาก ต ัวค ำ  yë เองบางคร ั้งเม ื่อคำ yë แ ส ด ง ค ว า ม ห ม า ย อ ื่น  ก  ็

จ ะย ัง ค ง ม ีค ุณ ส ม บ ัต ิพ ื้น ฐ า น เห ล ่า น ี้แ ฝ ง อ ย ่เส ม อ  ซ ึ่ง ค ุณ ส ม บ ัต ิเห ล ่า น ี้ก ็จ ะส อ ด ค ล ้อ ง ก ับ ล ัก ษ ณ ะก า ร  

ใ ช ้ คำ yë ท ั้ง ส อ ง ล ัก ษ ณ ะ  ค ือ  ก า ร ใช ้แ บ บ ค ำ แ ท ้ แ ล ะ ค ำ ไ ม ่แ ท ้ ต ัง ท ี่จ ะก ล ่า ว ต ่อ ไ ป

3.1 การใช้คำ yë แบบคำแท้นสะคำไม,แท้

3.2.1 การใช้คำ yë เฌบคำแท้

การใช้คำ yë แบบคำแท้ คือการท่ีคำ yë ปรากฎในประโยคโดยลำพัง แล้วแสดงความหมาย 
คู'ขนานถึงส่ิงท่ีเป็นประ๓ทเดียวกันและแสดงความหมายอ้อมค้อม ตามคุณสมบัติพ้ืนฐานท่ีไค้กล่าว 
มาช้างค้น ในการแสดงความหมายคู่ขนานจะ มีโครงสร้างประโยคตังน้ีคือ

โครงสร้างแบบก X พ , Y yë พ 3

โครงสร้างแบบ ข X พ 1, X yé พ!4

โครงสร้างแบบ ค X Wi ,Y  yé Wi

โครงสร้างเฌบ ก ภาคประธานด่างกัน

คำ yë ท่ีปรากฎจะเป็นตัวเน้นภาคแสดง (พ) ของประโยคหน้าและภาคแสดงของประโยค 
หลัง (พ) โดยท่ีคำ yë จะเป็นตัวสร้างความสัมพันธ์ระหว่าง ประธานของประโยคหน้า (X) และ 
ประธานของประโยคหลัง (¥)ให้มีความหมายคู,ขนานกัน ซ่ึงในท่ีน้ีภาคแสดง (พ) อาจจะเป็น

3X หมายถึง ประโทนของประโข«หน้าหรือประรานของประโย«หลัง 
Y หมายถึง ประรานของประโย«หลัง 
พ  หมายถึง กริยา สถานการณ์ หรือธุณสมปดต่างๆ

4พ1 หมายถึง กริยา สถานการณ์ หรือธุณสมปต็ทึ่ต ่างลันโนประโย«หน้า 
พ 2 หมายถึง กริยา สถานการณ์ หรือธุณสมบ้ตท้ต่างลัน ในประโข«
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ล ัก ษ ณ ะข อ ง ก า ร ก ร ะท ำ ค ุณ ส ม บ ัต ิ ห ร ือ ส ถ า น ก า รณ ์ต ่า ง ๆ ก ็ไ ด ' โ ค ร ง ส ร ้า ง แ บ บ  ก ม ีโ ค ร ง ส ร ้า ง ร ูป  

ป ร ะ โ ย ค ด ัง น ี้

X  พ ,  Y  y ë  พ

ค ัวอย ่าง

la  kàn le ,wô yë kàn le .
เข าด แ ล ้ว  ฉ ัน ก ็ค ูแ ล ้ว

&&ฒช:ร?7 .
Ta ai piping le, wô yë ai piping le.
เข าถ ูก ว ิจ ารณ ์ ฉ ัน ก ็ถ ูก 'ว ิจารณ ์

la  zuo de bù shiyông , m zuo de yë bù shiyông.
ท ี่เข า ท ำ ไ ม ่ม ีป ร ะ โ ย ช น ์ท ี่ค ุณ ท ำ ก ็ไ ม ่ม ีป ร ะ โ ข ช น ์เช ่น ก ัน

ในโครงสร้างแบบ ก คำ yë ท่ีปรากฎน้ีนจะเป็นคัวเนันส่วนภาคแสดงของประโยคหนัา 
และประโยคหลังให้เกิดค',',น ทมายคู,ขนานกัน โดยท่ีมีผู้กระทำต่างกัน คังคัวอย่างท่ียกมากล่าวท้ัง 
สามประโยค จะเห็นว่าการใช้คำ yë ในท่ีน้ีคือ การท่ีคำ yë ทำหน์าท่ีเช่ือมความสัมพันธ์ของ(X) 
และ( Y ) ช่ืงเป็นการกระทำท่ีเป็นประเภทเดียวกัน แล้วทำให้เกิดความหมายถู่ขนานกัน โครงสร้าง 
แบบ ก น้ีบางคร้ังสามารถแสดงความหมายแบบสมมุติได เม่ือมีบริบทท่ีเก่ียวช้องอยู่คัวย เช่น

“ fô ifc i 'ü ? ” โ'โ'*,
“ Ni gàn qù ma ?” Ni qù 1wô yë qù .
“ ค ุณ ก ล ้า ไ ป ไ ห ม ”  ล ้าค ุณ ไ ป  ฉ ัน ก ็ไ ป

ซ ึ่ง จ ะม ีค ว า ม ห ม า ย เท ่า ก ับ ว ่า  ล ้าห าก ค ุณ ก ล ้าไป  ฉ ัน ก็ก ล ้า ไป เห ม ือ น ค ุณ  น อ ก จ า ก น ี Ma zhên 
(1982:288-289) ไค ัก ล ่าวเส ร ิม ว ่าค ำ yë  ท ี่ใช ้ใ น ก า ร แ ส ด ง ค ว า ม ห ม า ย ค ู'ข น า น น ี้น ส ่ว น ท ้า ย ข อ ง ภ า ค  

แ ส ด ง ( พ ) จ ะ ต ้อ ง ม ีค ำ  le เป ็น ค ำล งท ้าย  เพ ราะล ้าม ีไม ่ม ีค ำ le เป ็น ค ำ ล ง ท ้า ย ป ร ะ โ ย ค อ า จ จ ะ ท ำ ใ ห ้ 

เก ิด ค ว า ม ห ม า ย ไ ต ้ส อ ง น ัย  ซ ึ่ง ส า ม า ร ถ เป ร ีย บ จ า ก ป ร ะ โ ย ค ส อ ง ก ล ่ม ค ัง น ี้
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กลุ่มท 1 กลุ่มท่ี 2

Ta qù Shanghai le , 
เขาไปเซ่ียงไฮ้แล้ว

Ta qù Shanghai, 
เขาไปเช่ียงไฮ้

?$T O

wô yë qù shànghâi le . 
ฉันก็ไปเซ่ียงไฮ้แล้ว

O

wô yë qù shànghâi. 
ฉันก็ไปเช่ีขงไฮ้

จากการเปรียบเทียบประโยคในกลุ่มท่ี 1 ท้ายประโยคมีคำ le ปรากฎอยู่จะแสดงความนมาย 
คู่ขนานไดเทียงความหมายเดียว สำหรับกลุ่มท่ี 2 ท้ายประโยคไม่มีคำ le ทำไท้เกิดความหมายได้ 
สองนัขคือ แสดงได้ทังความหมายคู่ขนานหรัอ แสดงความหมายแบบสมบุติก็ได้ ด้งน้ันการใช้คำ 
แบบคำแท้ท่ีด้องการแสดงความหมายคู่ขนานเทียงนัขเดียวน้ัน ในส่วนท้ายประโยคจะด้องมีคำ le 
เป็นคำลงท้ายเสมอ

โครงสร้างเฌบ ข ภาคประธานเหมือนกัน แต่ภาคแสดงค่างกัน

คำ yë ท่ีปรากฏจะทำหนัาท ี่เน ันภาคประธานของท้ังสองประโยค พใท้ภาคแสดง พ 1 

และ พ: เป็นประ๓ทเดียวกัน ตามคุณสมบัติน้ันฐานท่ีได้กล่าวไว้ช้างด้น และในกรณีน้ีสามารถ 
ละประธานของประใยคหลังได้ โดยท่ีโครงสร้างแบบ ข นี้ จะเป็นแบบประโยคคู่ขนานเชิงช้อน มี 
โครงสร้างประโยคดังน้ี

X พ เ , X yë พ 2 หรือ
X พ 1 , ( X ) yë พ 2

ตัวอย่าง

ฒร®;ร:m m ,  (te ) t è ü j t s m .
Tâ gâo wénÿi piping, (ta ) yë gâo wénÿi chuàngzuô .
เขาทำเก่ียวกับงานด้านศิลปวรรณคดีวิจารณ์ และ(เขา)ก็ทำงานด้านการสร้างผล 
งานทไรประพันธ์ด้วย



m m & n w m ,  Cffe) M S i i Æ i .
Tâ hën xihuân dâ paiqiü, (ta) _yè hën xihuân G zuqiü.
เขาชอบเล่นวอลเลย์บอลมาก และ(เขา) ถึชอบเล่มฟุตบอลมาก
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โครงสร้างนบบ ค ภาคประธานประโยคหนาและประโยคหลังต่างกัน ภาคแสดงของท้ังสองประโยค 
ก็ต่างกัน มีโครงสร้างดังน้ี

X Wi , Y yë พ 2

คัวอย่าง

M.fëT.fàtà'bTo
Fcng tîng le, làng yë xiào le .
ลมหยุดแลัว คล่ืนก็!ล็กลงแล้ว

f È M U t t T .
Jiàqï wô qù Guangzhou le, tâ yë qù Giùlln le .
ปีด!ทอมน้ีฉันไปกว่างโจวมาแล้ว เขาก็ไปห้ขหลินมาแล้ว

ในโครงสร้างแบบ ค น้ีคำ yë ท่ีปรากฏจะทำหน้าท่ีเน้นภาคประธาน( X ) และภาคแสดง 
(พ|) ของประโยคหน้ากับภาคประธาน (Y) และภาคแสดง (พ1) ของประโยคหลัง โน้เป็นประเภท 
เดี''''’กัน และทำให้เกิดความหมายคู่ขนาน

การใช้คำ yë แบบคำแห้หรือการใช้โดยลำพัง ดังโครงสร้างท้ังสาม2ปแบบท่ีกล่าวมาน้ีน คำ 
yë จะเป็นดัวท่ีเช่ือมโยงให้สองเร่ืองราว มีความเป็นประเภทเดียวกัน ทำให้เกิดความหมายคู่ขนาน 
แต่การใช้คำ yë แบบคำแห้น้ี ในส่วนประกอบของประโยค จะคัองมีต้ังแต่สองรายการข้ึนไป ช่ืง 
คำ yë น้ีนสามารถปรากฎไดัท้ังในประโยคหน้าและประโยคหลัง แด'ห้าหากมีการปรากฎคำ yë 
เพียงคำเดียว คำ yë ท่ีปรากฎน้ีนจะตองปรากฎในประโยคหลังเท่าน้ัน ไม่สามารถปรากฎใน 
ประโยคหน้าเป็นอันขาด

การใช้คำ yë แบบคำแท่ไนโครงสร้างท่ีมีคำ yë ปรากฏในประโยค และแสดงความหมายคู่ 
ขนานน้ี มีผู้ท่ีเช้าใจว่าคำ yë เป็นคัวเน้นสองเร่ืองราวให้คู่ขนานกัน แต่ Mâ zhën มีความเห็นว่า 
ความเช้าใจเช่นน้ันไม่ถูกต้อง เพราะคำ yë ท่ีปรากฏเป็นการแสดงความหมายถึงส่ิงท่ีเป็นประ๓ท
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เดียวกัน ตามคุณสมบิติพ้ืนฐานในตัวท่ีมีอยู่แลัว น่ึงสามารถเปรียบเทียบให้เห็นได้จากสองประโยก 
ตังน้ีคือ

ก. ส ท # ,  $i I £ 7 - m m
Ta chi le yi gè pingguô ,wô dû le yi gè pingguô.
เขาทานแอปเบ้ิลหน่ึงลูก ฉันทานแอปเปีลหน่ึงลูก

ข. te ท£ T - œ ,  a  แเ
Ta clü le yi gè piggguô, wô yë dû le yi gè pingguô.
เขาทานแอปเปีลหน่ึงถูก ฉันก็ทานแอปเปีลหน่ึงลูกเช่นกัน

ประไขค ก และ ข ต่างเป็นประโยคคู่ขนาน ประไขค ก มีความหมายว่า “ เขาทานแอปเปีล 
หน่ึงถูก และฉันทานแอปเปีลหน่ึงถูก ” ในประโยค ข มีความหมายว่า “ เขาทานแอปเปีลหน่ึง 
ถูก ฉันก็ทานแอปเปีลหน่ึงถูกเช่นกัน” น่ึงในประโขคขมีคำ yë ปรากฎ แต่ประโยค กใม่มีคำ 
yë ปรากฎ ตังน้ีนจึงมีข้อแตกต่างกันในด้านความหมายของท้ังสองประโยคน้ีว่า ประโยค ข พทด 
ต้องการสือความหมาย “ ฉันทานแอปเปีลหน่ึงลูก เขาก็ทานแอปเปีลหน่ึงถูกเช่นกัน” เน้นย,าให้มี 
ความหมายเป็นประเภทเดียวกัน แต่ในประโยค ก น้ันด้หุดไม่ได้ต้องการเน้นให้มีความหมายเป็น 
ประ๓ทเดียวกัน แค'กล่าวเฉทาะว่าเป็นลักษณะของการกินเท่าน้ัน น่ึงการสือความหมายใน ก นี้ 
สามารถมองเป็นความหมายคู'ขนานก็ได้ ในประโยคน้ีถึงใม่มีคำ yë ก็สามารถแสดงความหมายคู' 
ขนานได้ ตังน้ันจึงเห็นได้ว่า ไม'ใช่คำ yë ท่ีแสดงความหมายคู่ขนาน แต่คำ yë จะเน้นความหมาย 
ท่ีเป็นประเภทเดียวกันน่ึงเกิดจากคุณสมบิดพ้ืนฐานของคำ yë เอง แต่น้าหากว่าไม่ต้องกานน์นยำ 
ให้มีความหมายเป็นประเภทเดียวกัน ในประโยคก็ไม่จาเป็นตองใข้คำ yë เช่น

M S I ,  a j § ^ £ .
Ta shi jiàoyuân 5 wô shi xuésheng.
เขาเป็นอาจารย์ ฉันเป็นนักเรียน

Nimen lia qù nar ? “ Ta qù Shànghài, wô qù Hà’ërbin.”
พวกคุณสองคนจะไปท่ีไหนกัน “ เขาไปเน่ึยงไฮ้ ฉันไปฮาร์บิน”

น่ึงจะเห็นได้ว่าในบางบริบท ในประโยคไม่ต้องการสือความหมายเน้นถึงความเป็นประเภทเดียว 
กัน ตังน้ันจึงไม่จำเป็นท่ีจะต้องใช้คำ yë แต่ในขณะเดียวกันในอีกบริบทหน่ึงท่ีต้องการส์อความ
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หมายเน้นย๋ําให์มีความเป็นประเภทเดียวกัน ถึงแ น ้จะเป็นส่วนท่ีมีความแตกต่างกันท้ังหมดก็
สามารถใช้คำ yë ในการเน้นยาได้ แ ต ่ด ้องมีบริบทท่ีเก่ียวช้องด้วย เช่น

ฒ ฝ ็M ไ » ? ! JM £ n E ?  i b £ ± n ,  "
Jiàqi rumen lià bù dào nàr qù ba ? “ Bù , ta qù Shanghai ,wô yë qù Hi’ërbm
ปีดเทอมนีหวกคุณไม่ไปท่ีไหนใช่ไหม “ไม่หรอก เขาไปเช่ียงไล้ ฉันก็ไปฮาร์บิน”

t è ü t tH .  M i l .
Ta shi' jiàoyuâg, wô yë slù jiàoyuan .
เขาเป็นอาจารย์ ฉันก็เป็นอาจารย์

ในตัวอย่างแรกท้ันจะเน้นว่า ในช่วงปีดเทอมจะไปเท่ียวต่างจังหวัด ซ่ึงความหมายของ
ประโยคตัองการเน้นว่า เขา กับ ฉัน ไปเท่ียวเหมือนกัน ถึงแ น ้ว่าสถานท่ีจะต่างกันก็ตาม ใน 
ประใยคน้ีจะด้องมีบริบทท่ีเก่ียวช้อง ถึงจะใช้คำ yë ได้ ในประใยคท่ีสองก็เน้นอาชีพว่า เขา กับ 
ฉัน มีอาชีพเหมือนกัน

การใช้คำ yë แ บ บ ค ำ แ ท ้น ั้น  ส าม า รถ แ ส ด ง ค ว าม ห ม าย ค ู'ข น า น ต ัง ท ี่ได ้ก ล ่าว ม า  แ ต ่อ ย ่างไรก ็ 

ด า ม ใ น ก า ร ว ิเค ร า ะห ์ข อ ง  M à  z h c n  เข า ม ีค ว า ม เห ็น ว ่า  ก า ร แ ส ด ง ค ว า ม ห ม า ย ค ู่ข น า น น ี้ เป ็น ผ ล ท ี ่

เก ิด จ าก ค ุณ ส ม บ ิต ิข อ ง  คำ yë ท ี่ท ำ ห น ้า ท ี่เพ ีย ง เน ้น ส อ ง เร ื่อ ง ร า ว ใ ห ์เป ีน ป ร ะ เภ ท เค ีย ว ก ัน  แ ล ้ว จึง 
ท ำให ์เก ิด ค วาม ห ม าย ค ู,ข น า น  นอก จาก น ี้ก ารใช ้ค ำ y ë  แ บ บ ค ำ แ ท ้น ี้ส า ม า ร ถ แ ส ด ง ค ว า ม ห ม า ย ไ ด ้อ ีก  

ห น ึ๋ง ค ว า ม ห ม า ย ค อ แ ส ด ง ค ว า ม ห ม า ย ล ้อ ม ด ้อ ม  ซ ึ่ง เป ็น ไป ต า ม ค ุณ ส ม บ ิต ิพ ืน ฐ า น ข อ งค ำ  y ë  ท ี่ไ ด  ้

ก ล ่า ว ไ ว ้ช ้า ง ด ้น  ซ ึ่ง จ ะ เห ็น ไ ด ้จ า ก ก า ร เป ร ีย บ เท ีย บ ก ล ุ่ม ต ัว อ ย ่า ง ป ร ะโ ย ค ต ัง น ี้

ก ล ุ่ม ท ี่ 1

O '
N i tài bù kèq i le .

ค ุณ ไม ่เก รง ใจ เล ย น ะ

To
N i tài bù dông sh'i le  .

ค ุณ ไม,ป ร ะ ส ีป ร ะ ส า อ ะ ไ ร เล ย น ะ

ก ล ุ่ม ท ี่ 2

N f  yë  tài bù  kèq i le  

ค ุณ ก ็ไ ม ่เก รง ใจ เล ย น ะ

t lÿ T o
N i yë  tài bù  dông slù  le .

ค ุณ ก ็ไ ม ่ป ร ะ ส ีป ร ะ ส า อ ะ ไ ร เล ย น ะ
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จากการเปรียบเทียบจะเห็นได้ว่ากลุ่มท่ี 2 ท่ีมีคำ yë ปรากฎนัน ภาษาท่ีสึอออกมาน้ันจะทำ 
ให้ผู้ที!งเกิดความ!'สึกร่ืนทุ พังดูน่าพังย่ิงช่ืน เพราะคำ yë ในท่ีน้ีจะเป็นตัวท่ีทำให้เกิดความหมาย 
อ้อมค้อม ซ่ึงนอกจากจะสัมพันธ์กับคุณสมบัติพ๋ึนฐานของคำ yë โดยตรงแอ้วยังสามารถแสดง
ความหมายจำใจจำยอม และแสดงความหมายตำหนิได้อีกด้วย เช่น

ต: i l #  7  O
Ylnliàng yë jiù zhèyàng le .
ระดับเสียงก็ได้เท่าน้ีแหละ

zhè slùr yë zlnhâo yôu ta le.
เรื่องนี้ก็ คงด้องตามใจ(ขาแล้วล่ะ

การใช้คำ yë แบบคำแห้ท่ีกล่าวมาน้ันคอการใช้คำ yë ในประโยคเหยงล่าพัง ซ่ึงแสดง 
ความหมายท่ีสัมพันธ์กับคุณสมบัติพนฐานของคำ yë ดังท่ีได้กล่าวไวในตอนด้น

3.2.2 การใช้คำ yë นบบคํใไม่แห้

การใช้คำ yë แบบคำไม่แห้ หรีอการใช้คำ yë ร,วมกับคำอ่ืน ก็คือการท่ีคำ yë ไปปรากฎ 
ร่วมกับคำเช่ือมอ่ืน แล้วทำให้เกิดความหมายใหม่ไค้หลายๆความหมาย ตามโครงสร้างน้ันๆ ซ่ึงคำ 
yë ท่ีปรากฎร่วมอยู่ด้วยน้ัน อาจจะไม่ใช่ตัวท่ีแสดงความหมายโดยตรง การใช้คำ yë แบบคำไม่ 
แห้น้ี ในภาษาจนกลางมีการกำหนดโครงสร้างซ่ึงเม่ือคำ yë ปรากฏร่วมแล้วจะมีความหมายต่างๆ 
ดังน้ี MàZhën (1982:285-292) คือ

3.2.2.1 นสดงความหมายพันห้ง
โครงสร้างท่ีคำ yë มักปรากฏร่วมแล้ว ทำให้เกิดความหมายขัดแข้ง คือ

Süïrân / jmguàn ...yë...
(ถึง) แม้ว่า...ก็...

ตัวอย่าง

7.0
T a  süïrân bù  jîg é  yë bèi lùqü le .
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แ ม ้ว ่า เข า จ ะส อ บ ไ ม ่ผ ่า น  ก ็.ถ ูก ร ับ เข ้า ไ ป แ ม ้ว

S S T W ,  M I3 f c o
-finquan x ià  yù, ta yë yào  l a i .

ถ ึง แ ม ้ว ่า ฝ น ด ก  เข าก ็จ ะม า

จากตัวอย่างท้ังสองจะเห็นว่า การใช้คำเช่ือม “ / {itltv sulrân / jmguan ถึงแม้ว่า”
ร่วมกับคำ y e  น้ีถึอว่าเป็นการให้ความหมายโดยใครงสรัาง ไม่ใช่คำ yë เพียงลำพังท่ีทำให้เกิด 
ความหมายขัดแย้งน้ี ในตัวอย่างประโยคแรก การสอบไม่ผ่านกับการรับเข้าน้ัน ถือว่าเป็นส่ิงท่ีขัด 
แย้งกันอยู่แม้ว มีผู้เข้าใจว่า คำ yë ท่ีปรากฎในประโยคน้ีเป็นตัวท่ีทำให้เกิดความหมายขัดแย้ง แต่ 
Ma zhën (1982:289) ไดให้คำอธิบายเพ่ิมเดิมว่าคำ yë ท่ีปรากฎในประโยค มีคุณสมบัติพ้ืนฐาน 
ของตัวมันเองท่ีแสดงถึงส่ิงท่ีเป็นประเภทเดียวกันอยู่แม้ว ช่ืงส่ิงท่ีเปีนประเภทเดียวกันน้ีเป็นได้ท้ัง 
ส่ิงท่ีเป็นประเภทเดียวกันช่ึงมีคุณสมบัดิท่ีสอดคม้องกันและส่ิงท่ีเป็นประเภทเดียวกันช่ืงมีคุสมบ้ดิ 
ท่ีไม่สอดคม้องกัน ตังตัวอย่างประโยคท่ีนำมาเปรียบเทียบให้เห็น ตังน้ี

z h lv à o  ïiqé  1 bash! fen de néng lùqù 1 liùshî fen de yë nénq lùqù. .
ข อ เพ ีย งแ ค 'ส อ บ ผ ่าน  ท ี่ไ ด ้แ ป ด ส ิบ ค ะ แ น น น ั้น ส า ม า ร ถ ร ับ เข ้า ไ ด ้ท ี่ไ ด ้ห ก ส ับ

ค ะ แ น น น ั้น ก ็.ส า ม า ร ถ ร ับ เข ้า ไ ด ้

Jîgé de lùqù le , bù jîgé de yë lùqù le.
ท ี่ส อ บ ผ ่า น น ั้น ร ับ แ ม ้ว  ท ี่ส อ บ ไม่ผ ่า น ก ็ร ับ แ ม ้ว

จากตัวอย่างประโยคท้ังสองจะเห็นว่ามีความแตกต่างกันตัวอย่างแรกคำ yé ท่ีปรากฎจะ 
แสดงความหมายถึงส่ิงท่ีเป็นประเภทเดียวกัน มีคุณสมบัติสอดคม้องกัน คือเพียงแค่สอบผ่านก็รับ 
หมด ไม,ว่าจะก่ีคะแนนก็ตามก็รับท้ังน้ัน ในประโยคน้ีคุณสมบัติท่ีเหมือนกันก็คือการสอบผ่าน ส่วน 
ตัวอย่างท่ีสองน้ันคำ yë แสดงความหมายประ๓ทเดียวกัน แต่มีคุณสมบัติไม,สอ»ir.ม้องกัน ซ่ึงส่ิงท่ี 
เป็นประ๓ทเดียวกันน้ันคือรับท้ังคู่คือท้ังสอบผ่าน และสอบไม่ผ่าน ส่วนการสอบผ่านและไ ม ่ผ่าน 
น้ันเป็นคุณสมบัติท่ีไม่สอดคม้องกัน จากตัวอย่างท่ีได้กล่าวมาน้ันจะเห็นว่าการพิจารณาความหมาย 
คำ yë จะด้องดูความหมายท้ังโครงสร้าง ไม่ใช่ท่ีคำ yë เพียงคำเดียว

3.2.2.2 แสดงความหมายเฒบส่งต่อความล้นพันธ์
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โครงสร ้างท ี่คำ yë ม ัก ป ร า ก ฏ ร ่ว ม แ ล ้ว แ ส ด งค ว า ม ห ม า ย แ บ บ ส ่งต ่อ ค ว า ม สัมพันธ์ ค ือ

พ  / พ . . . ] k  . . .
B ù jln /  bùdàn ... yë ...

ไม ่เพ ียงแต ่ ... ก็ ....

ต ัวอย ่าง

R 'iyù bùîîn w o  bü h ù i , tâ  yë tôngyàng bù h iù .

ภ าษ าญ ี่ป ็น ไม ่เพ ีย งแ ต ่ฉ ัน จะพ ูด ไม ่เป ็น  เข าก ็พ ูด ไ ม ่เป ็น เห ม ือ น ก ัน

zhè  gè wâny'i bùdàn w ô  m c i jià n g u o  ,w ô m âm a yë m éi jià n g u o  .

ข อ ง เล ่น ช น น ี้ไ ม ่เพ ีย งแ ต ่ฉ ัน จะไม ่เค ย เห ็น  ค ุณ แ ม ่ฉ ัน ก ็ไม ่เค ย เห ็น ต ัวข

ใ น ต ัว อ ย ่า งป ระโย ค ท ั้งส อ งน ี้ โครงสร ้างข องประโยคท ี่ค ำ yë ป ราก ฎ ร ่วม ต ัวข น ี้น  เป ็น ต ัว  

แ ส ด งค ว า ม ห ม า ย แ บ บ ส ่งต ่อ ค ว า ม ส ัม พ ัน ธ ์ ความห มายน ี้เก ิด จากโค รงสร ้างอย ่างช ัด เจน  แ ต ่ก ็ม ีผ ู1ซึ่ง 

เข ้าใจว่าเฉพาะคำ yë ท ี่ป ราก ฎ ใ น ป ระโย ค เท ่าน ี้น ท ี่เป ็น ต ัวแ ส ด งค วาม ห ม าย โด ย ต ร ง  M à zhën  

(1982:286) ไค ก ล ่าวว ่าค วามค ิด เห ็น น ี้ข ังไม ่ถ กต ัอง เพ ราะต ัาต ัดคำว ่า “  ร {Ë  bù fin  ไม ่เพ ียง 

แต ่ ”  ใน ป ระโย ค ต ัวอ ย ่างอ อ ก เป ็น

R'iyù w ô  bùhiù  ,tà yë tôngyàng bùhiù  .

ภ าษ าญ ื่ป ็น ฉ ัน พ ูด ไม ่เป ็น  เข าก ็ไม ่เป ็น เห ม ือ น ก ัน

จะเห ็น ว ่าค วาม ห ม าย ก ็จ ะ เป ล ี่ย น ไป  คำ y ë เม ื่อ ป ราก ฎ โดย ลำพ ัง  (แ บ บ ค ำ แ ท ้ ) ก ็จ ะ เป ็น ค วาม ห ม าย  

แบบค ’ขนาน ท ี่ไต ักล ่าวมาข ้างต ันในเร ื่องการใข ้คำ yë แ บ บ ค ำ แ ท ้ เพ ราะฉ ะน ี้น ใน ก ารพ ิจารณ า 

ความหมายของคำ yë แบ บคำไม ่แท ้จะต ัองพ ิจารณ าจากคำเช ื่อมอ ื่นท ี่ค ำ yë ป ราก ฎ ร ่วม ต ัวย ต ังท ี่ 

ก ล ่า ว ม า แ ล ะ เป ็น ค ว า ม ห ม า ย ท ี่เก ิด โ ด ย โค ร งส ร ้า ง ร ่ว ม ใ น ป ร ะโ ย ค น ี้น ๆ

3 .2 .2J  แ ส ด งค วาม ห ม าย แ บ บ ส ม พ ูต ิ

โครงสร ้างท ี่คำ yë ม ัก ป ร า ก ฏ ร ่ว ม แ ล ้ว แ ส ด ง ค ว า ม ห ม า ย แ บ บ ส ม บ ุต ิน ี้ค ือ
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E P fê /

Jislu / j iù s lù  ... yë ...

แม้'รา /  ถ ึงแ ม ้ว ่า  . . . ก ็  . . .

ค ัวอย ่าง

B P Æ Æ + m f l ,

JlsKl zà i s h lfi w à i , yë néng kàn jiàn  nà fùgàizhe bai xuë de Fûsh'i shân .

แ ม ้ว ่า อ ย ู่ไ ก ล ส ิบ ล ี้ก ็ส า ม ารถ ม อ ง เห ็น ภ ูเข าฟ ูจ ิ ท ี่ป ก ค ล ุม ค ัว ย ห ิม ะ ส ีข า ว น ั้น ไ ค ั

J iùslù x ià  yu  , yë yào jiâ n c h i duànliàn .

ถ ึงแม้ฝ น ด ก  ก็ ต ้องไป อ อ ก ก ำล ังก าข ให ้1!ค ั

ด าม โค รงส ร ้า งท ี่ก ล ่า ว ม าน ี้ จ ะเห ็น ใต ้ว ่าใน ก ารแ ส ด งค วาม ห ม าย สม ม ุต ิ ค ัว บ ่ง บ อ ก ท ี่ท ำ ใ ห ้ 

เก ิด ค ว าม ห ม าย แ บ บ ส ม ม ุต ิน ี้ก ็ค ือ ไค ร งส ร ้า ง  EPfê /  Ü J ^ . . . - fe . . . r is M  /  jiùsh 'i ... yë ... แด,ก ็ม ีผ ู้ 

เข้าใจว่าคำ yë ค ือ ค ัวแ ส ด งค วาม ห ม าย ส ม ม ุต ิโด ย ด รง  ซ ึ่งโดยแห ้จร ิงแต ้ว  คำ yë ท ี่ป ร า ก ฎ น ั้น จ ะต ้อ ง  

อ ย ู่ใน 2 ป ข อ งโค รงส ร ้า งร ่วม  จ ึงจะท ำให ้เก ิดค วามห มาย สมม ุต ิข ึ้น

3.2.2.4 แ ส ด งค วาม ห ม าธน บ บ เงอ น ไข

โครงสร ้างท ี่คำ yë  ม ัก ป ร าก ฏ ร ่วม แ ต ้วแ ส ด งค วาม ห ม าย แ บ บ เง ื่อ น ไ ข  ค ือ

W ulùn  /  bü lùn  /  bùguàn ...yë ...

ไม ่ว ่าจะอ ย ่างไรก ็ต าม  / ไม ่ว ่าจะ ... ก ็...

ค ัวอย ่าง

W ulùn  shénme tiânq i , tâ yë hù i q ù . 

ไม ่ว ่าอากาศจะเป ็น อย ่างไร  เข าก ็จะไป

* t % m w L ,
bùguàn zënme shuô ,tâ yë bù fing  . 

ไม ่ว ่าจ ะพ ุดอย ่างไร เขาก ็ไม ่ห ิง
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ใ น ก ารแ ส ด งค วาม ห ม าย ท ี่เป ็น เง ื่อ น ไข น ี้ จ ะ เป ็น ก ารเน ้น สภ าพ ต ่างๆว ่า  จ ะต ้อ ง เป ็น เช ่น น ี้ 

ห ร ือ ไม 'ก ็จ ะต ้อ ง เป ็น เช ่น น ัน  ซ ึ่งใ น ก ารแ ส ด งค วาม ห ม าย ท ี่เป ็น เง ื่อ น ไ ข น ี้ ก ็ม ีค น จ ำน วน ไม ่น ้อ ย ท ี่เข ้า  

ใจว่า คำ yë ท ี่ป ราก ฏ ใน ป ระโย ค ค ือ ต ัวท ี่ท ำให ้เก ิด ค วาม ห ม าย ท ี่เป ็น เง ื่อ น ไข โด ย ต รง แต ่โดย ท ี่จ ร ิง  

แล ้วค วามห มายแบ บ เง ื่อน ไข ใน ท ี่น ี้เก ิด จากโค รงสร ้างถ ู่ท ี่ค ำ  yë ไ ป ป ราก ฏ ร ่ว ม น ั่น เอ ง  ก ารแ ส ด ง 

ค วาม ห ม า ย แ บ บ เง ื่อ น ไ ข น ี้ ค ือ ก ารสร ้าง เง ื่อ น ไข ว ่า  ไม ่ว ่า เห ต ุการณ ์จะเป ็น อย ่างไรก ็ตาม  แ ต ่ผ ล ล ัพ ธ ์ท ี่ 

ไต ้ก ็ย ังค ง เห ม ือ น เด ิม  เช ่น ใน ต ัวอ ย ่างแรก แ สดงเง ื่อ น ไข  ค ือ ไม,ว ่าอากาศจะด ี ห ร ือ  ไม ่ด ี ผ ล ล ัพ ธ ์ก ็ 

เห ม ือ น ก ัน ค ือ  เข าก ็จ ะไป  ใน ป ระโย ค ท ี่ส อ งก ็ม ีล ัก ษ ณ ะค ล ้าย ก ัน ค ือ  ไ ม ่ว ่าจ ะพ ูด ม าก ห ร ือ พ ูด น ้อ ย  ผล 

ล ัพ ธ ์ก ็ค ือ  เข าก ็ไม ่พ ัเง เห ม ือน ก ัน  คำ yë  ไม ่ใช ่ต ัวท ี่ท ำให ้เก ิดค วามห มายท ี่เป ็น เง ื่อน ไข โดยต รงเพ ีย ง  

ลำพ ัง แต ่เป ็น ค วามห มายซ ึ่ง เก ิดจาก  คำ yë ท ี่ป ร า ก ฏ ร ่ว ม ก ับ ค ำ ส ัน ธ า น อ ื่น ท ี่เป ็น โค ร งส ร ้า งร ่ว ม ด ังท ี่ 

กล ่าวมาข ้างต ้น

3.2.2.S แ ส ด งค วาม ห ม าย เน ้น อ ํ้า

โครงสร ้างท ี่คำ yë ม ัก ป ร า ก ฏ ร ่ว ม แ ล ้ว  ทำให ้เก ิดความห มายเน ้นยา ม ีส ี่โ ค ร ง ส ร ้า ง ด ัง น ี

ก. $  .......t i i ...

L iâ n  ... yë ...

แมนต, . . .ก ็...

ต ัวอย ่าง

L iân  tâ yë  la i le. 

แ ม ัแ ต ่เข าก ็มาแล ้ว

L iân  fàn  yë wàng le c h l .

แ ม ้แ ต ่ข ้า ว ก ็ค ืม ร ับ ป ร ะ ท า น

การใช ้โครสร ้าง “  liân  ... yë...”  แ ส ด งค วาม ห ม าย เน ้น ย ํ้าน ี้ จ ะ เน ้น ส ภ าพ ข อ ง

ก า ร ก ร ะท ำ ท ี่เป ็น น าม ธ รรม ใ ห ้เป ็น ร ูป ธ รรม ม า ก ข ึ้น  และคำน ามท ี่ปรากฏระหว ่างคำ liâ n  แ ล ะ yë ซ ึ่ง 

เป ็น ส ิ่งท ี่ผ ้พ ูด ต ้อ งก าร เน ้น ย ํ้าน ี้น จ ะต ้อ งอ ่าน อ อ ก เส ีย งห น ัก  เพ ื่อให ้เก ิดค วามห มายการเน ้น ย ํ้ามาก ข ึ้น  

ม ีผ ู้ท ี่ว ิจ ัย เฉ พ าะโค รงสร ้าง  “  ÜË. . . - t f l. . .  liâ n  ... yë...”  น ีอ ย ู่ห ล าย ท ่าน เห ม ือ น ก ัน  เช ่น shën 

K â im ù  (1983:205 )ที่ไต้ว ิเค ราะห ์เฉ พ าะโค รงส ร ้างน ี้แ ล ะก ล ่าวว ่า  โค รงส ร ้า งน ีเปีนต ัวท ี่ท ำให ้เก ิด
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ความหมายเน ้นย ํไไล ้อย ่างช ัด เจน  น ัก ว ิจ ัย อ ีก ท ่าน ห น ึ่ง  ค ือ  ( ^ Cul  X ïlià n g , 1990 :98 -99 ) 

ท ีม ีความ เห ็น เก ียวก ับโค รงสร ้างท ี่กล ่าวมาแตกต ่างจาก น ักว ิช ากาฐท างภๅษ ๅศๅสตร ์ท ่ๅ •น อ ื่น ว ่ๅโน 

โค รงส ร ้า ง  “  ü . . .  ife .. . liân  ... y ë .. .”  น ี น อ ก จาก จะแ ส ด งค วาม ห ม าย เน ้น ย าแ ล ้ว  ย ังสามารถ 

แสด งค วามห มายอย ่างอ ื่น ได1อ ีกค ือ  แ ส ด งค ว า ม ห ม า ย ส ่งต ่อ ค ว า ม ส ัม พ ัน ธ ์ แสด งค วามห มายการ

เป ร ีย บ เท ีย บ  แสดงความห มายยกย ่องช มเช ย แ ล ะแ ส ด งค วาม ห ม าย เช ื่อ ม โย ง  ซ ึ่งก ีถ ือว ่า เป ็น อ ีก  

แน วค ิดหน ึ่งท ี่สามารถกระจายความหมายของคำ yë จาก การใช ัใน โค รงสร ้างน ี้ใน ้ม ีความแตกต ่าง 

อ อกไป จาก แน วค ิดข องน ักว ิช าการท างภ าษ าศาสต ร ์ท ่าน อ ื่น  โค รงส ร ้า งน ี้ต าม ห ล ัก ก ารข อ งM a zhcn  

แ ล ้วน ั้น  ล ้าหากไม ่ม ีคำ ü  liâ n  ปรากฎร ่วมอย ู่ก ับคำ -Ê  yë ก ็จ ะไม ่ม ีค วาม ค วาม ห ม าย ข องก าร เน ้น  

ย ิ้าเก ิดข ึ้น

ข .  V  + Ü2 + V  + ( น ิ]■ ฒ ร !§ ^ £ ^ )

v +  yë +V  + ( kënéng büyù foudmgsh'i )

คำกร ิยา +  yë +  คำกร ิยา+ (ห น ่ว ย เส ร ิม ก ร ิย าบ อ ก ค ว าม เป ็น ไ ล ้ห ร ือ ไ ม ่ไ ล ้ใ น รป  

ป ฎ ิเส จ )

ต ัวอย ่าง

(BPfê) ïfc
(Jîslù) X i  yë x î bù gânjing.

(แ ม ้จ ะ ) ช ัก  ก ็.ช ัก ไ ม ่ส ะอ าด

(Ü) W j o

(L iân ) Pâo yë pao bù dông .

(แ ม ้แต ่)ว ิ่ง  ก ็.ว ิ่งไม ่ไหว

ต ัวอ ย ่า งป ระโย ค ท ี่แสด งค วามห มาย เน ้น ย ํ้าข ้างล ้น น ี้ใน บ างค ร ั้งสามารถ เต ิมค ำว ่า  “  BP i t

j is M  ’’ ห ร ือ  “ ü l i â n ”  ข ้างห น ้ากร ิยาต ัวแรกไล ้ใน กรณ ีท ี่เต ิมคำ j is h l จะท ำให ้เก ิดความห มาย  

ไล ้อ ีก ห น ึ่งค วาม ห ม าย ค ือ  ค วามห มาย ส ม บ ุต ิต ังท ี่ไล ้ก ล ่าวม าแ ล ้วใน ข ้อ  3.3.2.3 คำ yë ท ี่ป ราก ฎ ใน  

ป ระโย ค โค รงส ร ้า ง  ช. น ี้จ ะแส ด งค วาม ห ม าย เน ้น ย า ใน ก ารแ ส ด งค วาม ห ม าย เน ้น ย ํ้าน ี้ จ ะเน ้น ถ ึง  

ส ภ าพ ข อ งก ร ิย าท ี่ไม ่ส า ม ารถ บ รรล ุถ ึงว ัต ฤ ป ระส งค ์ท ี่ล ้อ งก า รไล ้ แ ล ะใน ก ารแ สด งค วาม ห ม าย เน ้น  

ยาน ี้'ใม ่สามารถละคำ yë ไล ้
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ค. “ — + ik + ^  เ ... ”
“  Y ï + y ë  + bù /  m éiyôu... ”

“  จำน วน ต ัว เลข ห น ึ่ง  +  yë + ไ ม ่/ไ ม ่ไ ค ้. . . ”

ต ัวอย ่าง

( ü )  - P M M n g o
(L iâ n ) Y ï kôu j iü  yë  bù h ë .

(แ ม ้แ ต ่)  เห ล าจ ิบ ห น ึ่ง  ท ไม ่ด ื่ม

( ü )  - t ë À t è & W * .
( L iâ n  ) Y ï gè rcn  yë m ciyôu  la i .

( แ ม ้แ ต ่)  ค น เค ีย วก ็ไม ่ม ีม า

ใ น ใ ค ร งส ร ้า งน ี้ส าม า รถ เต ิม ค ำ เช อ ม ”  EPfë jïsh ï ”  แ ล ะ  “ i $  l iâ n ”  ไค ้เช ่น ก ัน  แต ่เม ื่อ  

เต ิม ค ำ เช อ ม เห ล ่าน ี้ล งไป  ก ็จ ะท ำให ้เก ิด ค วาม ห ม าย ท ี่เป ็น น อ น ไข  ก ารแ ส ด งค วาม ห ม าย เน น ข าใน ท ี่น ี้ 

ค ้อ ก าร เม ้น ส ภ าห ข องเห ต ุก ารณ ์ว ่า  ไม ่ม ีท างเป ็น ไป ไค ้อ ย ่างน ี้น แ น 'น อน  เช ่น แ ม ้แ ต ่เห ล ้า จ ิบ ห น ึ่งก ็ไ ม ่ 

ด ื่ม  แ ม ้แ ต ่ม ้อ ย น ิด ก ็ย ัง ไ ม ่ด ื่ม  ต ังน ั้น ค งไ ม ่ม ีท างท ี่จ ะด ื่ม 'ห ล ้า ไ ค ้ แ ล ะใ น ป ร ะโ ย ค ท ี่ส อ ง ก ็เช ่น ก ัน  แ ม ้ 

แ ต ่ค น ค น เค ีย ว ย ังไ ม ่ม าค ง เป ็น ไ ป ใ ม 'ไ ค ้ท ี่จ ะม ีค น ด ื่น ม าอ ีก

ง. n r â t t m  + ....5

Y lw è n  dà ic i +  yë ...

ค ำ ส รรห น าม แ ส ด งค ำถ า ม +  yë ...

shéi_yë_bù shuô huà .

ใค รๆก ็ไม 'ก ล ้าห ด

5ในโ«รงสร้าง IÉ (S H tn ^+ &  ... Y iw è n  dà ic i +  yë ...ห ร ือ โ«รงสร ้เงอ ี๋น ๆใน บ างบ ร ิบ ท  

สามารถใช่,คำ #5 dôu แทนคำ É  yë ไคํ ซึ่ง«วามหมายทางไวยากรณีกืไม่ด่างกันมาก เช ่น  ü f e  

B i t  O shé i yë  bù  zbidào .ใทรๆก็ไม่ทราบ กับ แ เ พ & เ ร  O shéi dôu bù zhïdào. ใ«รๆกึไม่ 

ทราบทํ่งน ั้น ไนกรณีเช่นนการใช่คำ yë จะแสดง«วามหมายถงสืงที่เป็นประเภทเดียวกัน ส ่วน dôu จะ 

แสดง«วามหมายในเช ิงสÏ ป è ë fë  zôngkuô มากกว่าการใช่คำ yë



f f j g wn f c o
shénm e yë^ bù  chl.

อ ะ ไ ร ๆ  ก ็ไม ่ก ิน

จาก ต ัวอย ่างป ระโยค ข างค น จะเห ็น ไดว ่า  หลังคำ yë เป ็น ก ร ิย า ร ุป ป ฏ ิเส ธ เป ็น ส ่วน ใ ห ญ ่ โค รง 

สร ้างน ีเป ็น ต ัว เน ้น ส ภ าพ ก ารณ ์ข องส ถ าน ก ารณ ์ค ่า งๆให ้ข ัด เจน ย ิ่งข ึ้น

จ าก โค ร งส ร ้า งค ่า งๆท ี่ก ล ่าวน าท ั้งห ม ด น ี้ จะเห ็นว ่าการท ี่คำ yë ป ราก ฎ ร ่วม ใ น โค รงส ร ้า งท ี่ 

แตกค ่างก ัน  ค ือ ป รา ก ฎ ร ่ว ม ก ับ ค ำส ัน ธ าน  แ ล ะ เป ็น โค รงส ร ้า งท ี่แ น ่น อ น ใ น ภ าษ าจ ีน ก ล างน ั้น  ให ้เก ิด 

ค วาม ห ม าย ให ม ่ๆ  ได ้ห ล าย ๆค วาม ห ม าย  M â zhën  ได ้แ ส ด งส ร ุป ก ารว ิเค ราะห ้ว ่า  แม้คำ yë จะ 

ป ราก ฎ ก ับ ค ำ เช ื่อ ม อ ื่น แ ล วท ำให ้เก ิด ค วาม ห ม าย ต าม โค รงส ร ้า งน ั้น ๆ  แค ่ถ ึงอย ่างไรก ็ต ามผลล ัพ ธ ์ก ็ค ือ  

คำ yë น ั้น ย ังค งแ ส ด งถ ึงส ิ่งท ี่เป ็น ป ระเภ ท เด ีย วก ัน ต าม ค ุณ ส ม บ ัต ิพ ื้น ฐ าน ข อ งค ำ  yë น ั่น เอ ง

3 J  การไข้คำ yc  ตามล ักษ ณ ะท างไวยากรณ ์

การใข้คำ yë ตามล ักษ ณ ะท างไวยากรณ ์ค ือ  การศ ึกษาถ ึงหน ้าท ี่ห ร ือตำแหน ่งคำ yë ท ี่จ ะ  

ป รา ก ฎ ใ น ป ระโย ค ท ี่ม ีโค รงส ร ้า งท ี่ข ับ ข ้อ น ม าก ข ึ้น เช ่น  ใน ป ระโย ค ท ี่ม ีห น ่วย เสร ิม ก ร ิย า  ( Ü  !§  

büyû ) ป ระโย ค ท ี่ภ าค แ ส ด งป ระก อ บ ด ้ว ย ภ าค ป ร ะธ าน แ ล ะภ าค แ ส ด ง  ( î .  nfô gft รร  น ่]  

zhuw è i w è iyù  jù  ) ป ร ะโย ค ท ี่ม ีก ร ิย า บ ่งค ว า ม ป ร ะส ง ค ์ ( nttfà ÿ ]p \ N éngyuàn dôngcl ) 

ป ร ะโย ค ท ี่ม ีค ำช ึ๋งท ำส อ งห น ้าท ี่ ( i t l o  jiâ n y ù  ) แ ล ะป ระโย ค ท ี่ร โค รงส ร ้า งภ าค แ ส ด ง เร ีย งต ่อ ก ัน  

ช ื่งตำแหน ่งของคำ yë ท ี่ป รา ก ฎ  ก ็จ ะแ ต ก ค ่า งก ัน ไ ป

3 J .1  การใข้คำ yë ใน ป ระโย ค ท ี่ม ีห น ่วย เส ร ิม ก ร ิย า

ห น วย เส รม ก รย า ( büyù ) ใน ภาษ าจ ีนกลางห มายถ ึง ส ่วน ท ี่ผ ูพ ูด ใข ้เน ้น ถ ึงส ภ าพ

ห ร ือ ผ ล ล ัพ ธ ์ท ี่ป รา ก ฎ ห ล ัง เส ร ็จ ส ิ้น ก ารก ระท ำก ร ิย าน ั้น ๆ  (L û F ü b ô , 1997:215) ได ้กล ่าว

ไว ้ว ่า ห น ่วย เสร ิมก ร ิยาค ือคำท ี่อย ู่ห ล ังคำกร ิยาห ร ือคำค ุณ ศ ัพ ท ์เพ ื่อท ำห น ้าท ี่เสร ิมความห มายข องคำ 

ก ร ิยาห ร ือค ำค ุณ ศ ัพ ท ์น ั้น ๆ  ห น ่วย เสร ิมก ร ิยาน ี้ส ามารถ เสร ิมกร ิยา เพ ื่อแสดงผ ลข องการกระท ำ แส ด ง 

ท ิคท าง แ ส ด งจำน วน  แ ส ด งอ าก าร  แ ล ะ  แ ส ด งค ว าม เป ็น ไ ป ไ ด ้ห ร ือ ไ ม ่ไ ด ้เป ็น ด ้น  เช ่น

M ; M 7 o
w ô  clübào le .
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ฉ ัน ก ิน อ ิ่ม แ ล ้ว

“ อ ิ่ม ”  เป ็น ห น ่วย เส ร ิม ก ร ิย าแ ส ด งผ ล ข อ งก ร ิย า  “ ก ิน "

W ar de hênk â b d n .

เล ่น อย ่างส ม ุก ส น า น มาก

“ ส ม ุก ส น า น  “  เป ็น ห น ่วย เส ร ิม ก ร ิย าแ ส ด งอ าก ารค ือ  อ าก า รท ี่ส ม ุก ส น าน ม าก

w ô  qù le sân Cl.

ฉ ัน ไ ป แ ล ้ว สามค ร ั้ง

“ ส า ม ค ร ั้ง ”  แ ส ด งผ ล ล ัห ท ธ ์ข อ งจ ำน ว น ค ร ั้งท ี่ใ ป

ส ่วน ท ี่ถ ูก เสร ิม เข ้ามาใร ั้น จะบ ่งสภ าห  ของกร ิยาน ั้น  ๆว ่าม ีล ัก ษ ณ ะอ ย ่างไร  ถ ือ ว ่า เป ็น ข ้อ ม ูล  

ให ม ่ท ี่เพ ิ่ม เข ้ามา แล ้วท ำให ้เก ิดความช ัด เจน ใน ผลของกร ิยามากข ึ้น  ห น ่ว ย เส ร ิม ก ร ิย าจ ะม ีห น า ท ี่เส ร ิม  

ล ักษณ ะของการกระทำ (กร ิยา) โด ยจะแ ส ด งถ ืงระด ับ ห ร ือส ภ าท ข อ งก ารก ระท ำ  แสด งอาการ แ ส ด ง 

ผ ล ล ัพ ธ ์ แส ด งจำน วน  แ ส ด งท ิศ ท าง  เป ็น ด ัน  คำ yë ใน 2 ป ป ระโข ค ท ี่ม ีห น ่วย เส ร ิม ก ร ิย าน ั้น  จะป รากฎ  

ใ น ส ่ว น ข อ งภ าค แ ส ด ง  โด ย จะอ ย ู่ห น ้าค ำก ร ิย าใน ป ระโย ค น ั้น ๆ  เช ่น

^ ป ีพ i น ท ^ ท ! ,  ร » ; ท
H âiz im en huànxî de bùdéliâo, pôpo yg huànxî de bùdéliâo .

เด ็ก ๆ ด ีอ ก  ด ีใจก ัน เป ็น อย ่างย ิ่ง  ค ุณ ยายก ็ด ีอกด ีใจเป ็นอย ่างย ิ่ง

N i zhâo bu zhâo ,w ô yë zhâo bu z h â o .

ค ุณ ห าไม ่เจอ  ฉ ัน ก ็ห าไม ่เจอ

Ta shuô tâ yë รไguo y i  Cl.
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เขาพ ูดว ่า เขาก ็เคยตายมาค รังหน่ึง

จาก ป ระโย ค ต ัวอ ย ่างจะ เห ็น ว ่า “ 'T ' f#  7  bùdéliâo เป ็นอย ่างย ิ่ง”  ค ือ ก าร บ ่งบ อ ก ส ภ าพ ข อ ง  

“ บ ; แ  h u â n x l ด ีอ ก ด ีใจ ”  แ ล ะ  “ 7 ^  bùzhâo ไม ่เจอ ”  ค ือ ห น ่วย เสร ิมก ร ิยาข องก ร ิยา  “  i % 

zhâo ห า ”  แ ล ะ  “  — ”  ค ือ  ห น ่วย เสร ิมก ร ิยาข อง “  รไ ตาย”  ใ น ป ระโย ค ต ังก ล ่าวห น ่วย

เส ร ิม ก ร ิย าก ับ ค ำก ร ิย าม ีค วาม ส ัม พ ัน ธ ์ก ัน โด ย ต รง ต ังน ั้นการใช้คำ yë ใน ป ระโ ข ค ท ี่ม ีห น ่ว ย เส ร ิม  

กร ิยาน ี้ไม ่สามารถนำคำ yë ไป แ ท รก ไว ้ต รงห น ่วย เสร ิม ก ร ิย าได ้ เพ ร าะจ ะท ำใ ห ้ไ ม ่ส อ ด ค ล ้อ งก ับ  

ค ุณ สมบ ํตพ ึ๋น ราน ข องคำ yë ท ี่กล ่าวมา แต ่ล ้าหน ่วย เสร ิมกร ิยา เป ็น ค ำค ุณ พ ัพ ท ์พ รรณ น าถ ึงภ าค  

ป ร ะ ธ า น ห ร ือ ส ภ า พ ต ่า งๆข อ งห น ่ว ย ก รร ม  ตำแหน่งคำ yë จ ะวางไว ้ห น ้าห น ่วย เส ร ิม ก ร ิย าก ็ได ้ ห ร ือ  

จ ะว างไ ว ้ห น ้าภ าค แ ส ด งก ็ไ ด ้ เช ่น

Àfcjftüïfii, .iâfiîlkïfflfÜW.
W ang ÿishêng gcn tâmen tan de hën z irân  ,sh'i ÿ ïn w c i tâm en bcn lâ i j iù  

rè n s h i, N lngn ing  gén zhexie rén chüc'i jià n m ià n  .tan de yë hën z'iran (yë  

tan de hën z'irân ) ,  zhè sh f w ô  m éi xiàngdào d e .

ค ุณ ห มอห วางค ุยก ับ พ วกเข าอย ่างไม ่เค อะเข ิน เลย  เพ ราะว ่าพ วก เข า เค ย {จก ก ัน มา

ก ่อ น  ห น ิงห น ิงพ บ ก ับ ค น เห ล ่าน ั้น เป ็น ค ร ั้ง แ รก  ก ็ค ุยอย ่างไม ่เคอะเข ิน  ฉ ัน ค ิด ไม ่ 

ถ ึง จ ร ิงๆ

7 ,  M î l l » T o
Ta y ljin g  lè i de m ai bù dong bù le ,w ô yë lè i de m ai bù dong bù le 

เข าเห น ึ่อยมากแล ้วจน ข ย ับ เขข อน ไม ่ได ้ส ักก ัาว  ฉ ัน ก ็เห น ึ่อ ย ม าก จน ข ย ับ เข ย ื้อน ไม ่ 

ได ้ส ัก ก ัาว

T ,  M 0 S 7 'ท % 7 .
M arna shàngxln de kü  le .wô yë shângxln de kü  le  .

ค ุณ แ ม ่เส ีย ใจ จ น ร ้อ งไห ้ ฉ ัน ท ็เส ียใจจน ร ้องไห ้
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จากต ัวอย ่างด ังกล ่าว จะเห ็นว ่าการวางตำแหน ่งกำ yë ใน ป ระโย ค ท ี่ม ีห น ่วย เส ร ิม ก ร ิย า  ท ี่ 

เน ้น ถ ึงระต ับ ล ัก ษ ณ ะอ าก ารว ่า เป ็น อ ย ่างไรน ั้น  การใช้กำ yë ส ามารถ วางไว ้ห น ้าค ำก ร ิย าห ร ือวางไว ้ 

ห น ้าห น ่วย เสร ิม ก ร ิย า  ซ ึ่งค วามห มายจะไม ่แต กต ่างก ัน มาก เท ่าไค น ัก

3.3.2 การใช้คำ yë ใน ป ระโย ค ท ี่ม ืค ำก ร ิย าบ ่งค วาม ป ระ :สงค ์

ก ำ ท ีม ีก ร ิย าบ ่งค ว า ม ป ระส งค ์ ( ^  S i  พ] Bfll néngyuàn d ông rî ) ค ือกำก ร ิยาพ วก ห น ึ่ง  

ซ ึ่งใช ้ แ ส ด งค ว าม ป ระส งค ์ห ร ือ ค ว าม ป ร ารถ น าท ี่จ ะก ระท ่าส ิ่ง ใ ค ส ิ่งห น ึ่ง  ค ำก ร ิย าป ระเภ ท น ี้จ ะแ ส ด ง  

ค วาม ห ม าย ห ล ัก ใน ป ระโย ค  แน ้จ ะไม ่ใช ่กร ิย าห ล ัก ข องป ระโยค  ต ังน ั้น เม ื่อคำ yë แ ส ด ง ถ ึง ส ิ่ง ท ี่ 

'ห ม ือ น ก ัน ต า ม ค ุณ ส ม บ ้ต ิพ ืน ฐ าน  ตำแหน ่งของคำ yë ก ็จะป ราก ฎ ได ้เฉ พ าะห น ้าค ำก ร ิยาบ ่งค วาม  

ป ร ะส งค ์เท ่าน ั้น  ไม ่ส าม ารถ ป ราก ฎ อ ย ู่ห น ้าค ำก ร ิย าห ล ัก ข อ งป ระโย ค ได ้ เช ่น

N I yuànyî qù ,w ô  yë yuànÿi qù .

ค ุณ เต ็มใจไป  ฉ ัน ก ็เต ็ม ใจไป เช ่น ก ัน

Ta zhàngfu yào huô de qlngsông x ië , ta yë yào huô de qlngsông xië . 

ส าม ีข องห ล ่อ น ต ัอ งก ารใช ้ช ีว ิต ท ี่ฤ (แสบ าย ห น ่อย  ห ล ่อน ก ็ต ัองก ารใช ้ช ีว ิตท ี่ฤ [ข  

ส บ าย ห น ่อ ย

ฒ เ , ฒเ ๆflว ิ ซ .
Tâm en néng fing  dông 5W ang L i  yë néng fm g dông ,tâmen de 

shùrpîng dôu chàbùduô.

พ วกเขาสามารถพ ีงเช ้าใจ  หวางล ี่ก ็พ ีง เช ้าใจเช ่นก ัน  ร ะด ับ (ค ว าม ส า ม ารถ )ข อ งพ ว ก  

เข าพ อ ๆก ัน

จาก ต ัวอ ย ่างป ระโย ค จะเห ็น ได ้ว ่าต ัวท ี่แ สด งค วาม ห ม าย ห ล ัก ใน ป ระโย ค ค ือ ต ัวก ร ิย าบ ่งค วาม  

ป ร ะ ส ง ค ์ ตังนั้นคำ yë ท ี่ป ร า ก Qสามารถปรากฎได ้เพ ียงตำแห น ่งเด ียวค ือ  ห น ้า ก ร ิย า บ ่ง ค ว า ม ป ร ะส งค ์ 

เท ่าน ั้น  และไม ่สามารถวางตำแห น ่งกำ yë ไว ้ห น ้ากร ิยาห ล ัก  เพ ราะก ร ิย าห ล ัก ข อ งป ระโย ค ไ ม ่ได ้ 

แ ส ด งค ว า ม ห ล ัก ใ น ท ี่น ี้

3.3.3 การใช้คำ yë  ใ น ป ระโย ค ท ี่ภ าค แ ส ด งป ระก อ บ ต ัว ย /ท ค ป ระธ า น น ระก าค น ล ด ง
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ป ร ะ โย ค ท ีม ีโค ร ง ส ร ้า ง แ บ บ  i i f  i f  H i'S ] zhüw èi w è iyü  jù  ค ือ ป ร ะ โ ย ค ท ี่ม ี ภ าค แ ส ด ง 

ท ี่ป ร ะ ก อ บ ด ้ว ย  ภ า ค ป ร ะ ธ า น แ ล ะ ภ า ค แ ส ด ง  ซ ึ่งใน ท ี่น ี้จ ะ เร ีย ก ว ่าภ าค แสด งย ่อ ย  ภ า ค แ ส ด งย ่อ ย น ี้ 

ส าม ารถ เป ็น ได ้ท ั้งค ำค ุณ ศ ัพ ท ์แ ล ะค ำก ร ิย า  โน ป ระโยค เช ่น น ี้ค ำ  yë จ ะป ราก ฎ ห น ้าภ าค แ ส ด งย ่อ ย  

เส ม อ  เช ่น

ftAA i m ,

Zuôtiân tiànq'i hâo, jin t ià n  tiânq'i yë hào .

เม ื่อวาน อากาศด ี ว ันน ี้อากาศท ด ี

T iân jïn  q i àx in g chë  de rén duô, B ë ijlng  q i à x in g ch ë  de rén yë duô .

ท ี่เท ียน จ ิน ค น ท ี่ข ี่รถ จ ัก รยาน ม ีจำน วน มาก  ท ี่ป ิก ก ิ่งค น ท ี่ข ี่รถ จ ัก รย าน ก ็ม าก เห ม ือ น  

ก ัน

im z m ® T . m z K & n ,  M & ' m n T.«,1SK f k K.
zhè  w è i lâosh ifù  gôngzuô rènzhên fùzé ,nà w è i x iâosh lfù  gôngzuô yë ren 

zhen fùzc .

อาจารย ์อา'Jโส ท ่าน น ี้ท ำงาน ท ั้งใจร ับ ผ ิค ช อ บ งาน  อ าจารย ์ห บ ุ่ม ท ่าน น ้น ท ำงาน ก ็ต ัง  

ใจร ับ ผ ิดช อบ งาน เช ่น ก ัน

จากต ัวอย ่างท ี่กล ่าวมาจะเห ็น ว ่า  การวางตำแหน่งคำ yë ท ั้น ด ้อ งวางไว ัห น ้าภ าค แ ส ด งย ่อ ย ท ี่ 

เป ็น ค ำก ร ิย าห ร ือ ค ำค ุณ ศ ัพ ท ์ท ี่ม ีค ุณ สม ป ัต ิเป ็น ค ำก ร ิย า  ไม ่ส าม ารถ ก ล ่าว เป ็น

f t A A » ,  (X)
Zuôtiân tiânq'i hâo j in t ià n  yë tiânq'i hâo .

เม ื่อวาน อากาศด ี ว ัน น ี้ก ็ อากาศด ี

A #§fgtr¥W A £, A£o (X)
T iâ n jïn  q i à x in g chë  de rén duô, B ë ijïng  yë q i z'ixingchë de rén duô .

ท ี่เท ีย น จ ิน ค น ท ี่ข ี่รถ จ ัก รย าน ม ีจ ำน วน ม าก  ท ี่ป ีก ก ิ่งท ็ค น ท ี่ข ี่รถ จ ัก รย าน ม ีม าก เห ม ือ ก ัน
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zhè  w è i lâosh lfù  gôngzuo rènzhën fùzé ,nà w è i x iâos tü fù  yë gôngzuô rèn 

zhcn fù z é .

อ าจารย ์อาร ุโสท ่าน น ีท ำงาน ต ังใจร ับผ ิดช อบงาน  อ าจ ารย ์ห น ุ่ม ท ่าน น ั้น ก ็ท ำงาน ต ั้ง  

ใจร ับ ผ ิดช อบ งาน เช ่น ก ัน

3 .3 .4  การใช้คำ yë  ใน ป ระโย ค ท ี่ม ึค ํใช ี่งท ่าส อ งห น ้าท ี่

ป ร ะโย ค ท่ีมีคำช ึ๋งท ำส อ งห น ้าท ี่ (itf& jiànyù) ห ม า ย ถ ึง ป ร ะโ ย ค ท ี่ม ีโ ค ร งส ร ้า งแ บ บ  พ] 
%  # t  dôngbmjiégou (วล ีย ่อ ย ท ี่ผ ส ม จาก ห น ่วย ก ร ิย าก ับ ห น ่วย ก รรม )แ ละ ±  q f  &P #1 

zhuwèi jiégou (วล ีย ่อ ย ท ี่ป ระก อ บ ด ้วย ภ าค แ ส ด งก ับ ภ าค ป ระธาน ) รวม อ ย ู่ใน ป ระโย ค เด ีย วก ัน  โดย  

ท ี่ห น ่วย ก รรม ข อ งห น ่วย ก ร ิย าแ รก  สาม  น ณ ป ็น ป ระธาน ข อ งห น ่วย ก ร ิย าห ล ังใน เวลา เด ีย วก ัน  เช ่น 

N i qtng tâ  lai ค ุณ เช ิญ เข ามา(ใ f  Fû Zhënzhü ,1995ะ 191-194) ใ น ป ระโย ค

ท ี่ม ีคำข ึ๋งท ำสองห น ้าท ี่ค ำ yë จะอย ู่ห น ้ากร ิยาต ัวแรก เช ่น

% ส « t e l M W L & O
Lào W ëng q lng  w ô  d û  fàn, Dà Zhang yë qm g w ô  d û  fan  .

ค ุณ เว ิงเช ิญ ฉ ันทาน ขาว ค ุณจางทเช ิญฉ ันทา'นช ้าว

Y unxü  tâ qù ,d lng ran  yë yünxü m  q ù .

อบ ุญ าตให ้เข าไป  ก ็ด ้อ งอ บ ุญ าด ให ้เธ อ ไป ด ้วย แ น ่น อ น

ตำแหน ่งของคำ yë ท ี่ป ราก ฏ น ี้จ ะวางได ้เฉ ห าะห น ้าก ร ิย าต ัวแรก เท ่าน ั้น  แ ต ่ก ็ม ีป ิจจ ัย บ าง  

ประการท ี่ทำให ้คำ yë ส าม ารถ เป ล ี่ย น ต ำแ ห น ่งได ้ ค ือ  ด ้าห าก ก ร ิย าท ี่ต องก ารให ้อ ีก ฝ ่าย ห น ี้งป ฎ ิบ ้ค ิ 

ต าม เป ็น ก ร ิย าต ัวท ี่ส อ ง  ตำแหน่งคำyë ก ็ส าม า ร ถ เป ล ี่ย น แ ป ล งไ ด ้( ^ ? พ &  L u  F u b ô , 1994:219- 

220) เช ่น

M l i N ' i M P i - t r - v  ÿ f W t !
w ô m e n  qm g X ia o  Wang yë la i chàng ÿ i shôu,hâo bù hâo w a  !
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พ วก เรา เช ิญ เส ี่ย วห วางม าร ้อ งด ้ว ุย ุไส ัก เพ ล งห น ึ่งด ีไห ม

$&ica&s&nE!
Lâo bànzhâng jià o  w ô  yë shuôshuo, nà w ô  j iù  shuôshuo ba !

หัวหน้าห้องคนเก,าสังฉันให้ลองพุดด้วยล้าอย่างปับฉันจะลองพุดหน่อทแล้วกับ

ในกรณ ีข ้างล ้นน ีคำ yë ส าม ารถ วางไวใ น ต ำแ ห น ่งห น ้าค ำก ร ิย าต ัวท ี่ส อ งไ ด ้เพ ราะล ัก ษ ณ ะ 

ก า รพ ุด จ ะ !ป ีน ใน ร ูป ข อ งค ำป ร ึก ษ าห าร ือ แ ล ะก ร ิย าท ี่ด ้อ งก ารใ ห ้อ ีก ฝ ่าย ห น ึ่งป ฏ ิบ ัต ิก ็ด ือ ก ร ิ0าต ัๆท ี่ 

ส อ ง  ต ังป ันคำ yë ใ น ป ร ิบ ท น จี ึงส าม ารถ วางไว ้ห น ้าค ำก ร ิย าต ัวท ี่ส อ งได ้

3.3.5 การใช้ดำ yë  ใน ป ระโย ค ท ี่ม ีโค รงสร ้างภ าค แ สด งเร ีย งต ่อ ก ัน

คำ yë ใ น ป ระโข ค ท ี่ม ีโค รงส ร ้า งภ าค แ ส ด งเร ีย งต ่อ ก ัน  ( Ü üH bJ liâ n w c i jù )  จ ะป ราก ฎ ใน  

ต ำแ ห น ่งท ี่แ ต ก ต ่างก ัน ไ ป  แต ่โดยส ่วน ให ญ ่แล ้วตำแห น ่งคำ yë จ ะป ร าก ฎ ห น ้า ภ าค แ ส ด งส ่ว น แ ร ก  

เช่น

M  ฝ็ริ ± S r F * £ l» J 7 £ ê .
M èim e i yë công chuangshang tiào  x ià lâ i püxiàng le baba .

น ้อ งส าว ท ก ระโด ด ล งจ าก เต ีย งแ ล ้วก ระโจ น ใส ่อ ก ค ุฉ เห ่อ

N àshi m éi sKiqing kë zuô, yë  m éiyôu shü kë dû .

ใน ต อน น ั้น ไม ่ม ีงาน อ ะไรน ่าท ำ แ ล ะ ก ็ไ ม ่ม ีห น ัง ส ือ อ ะไ ร น ่า อ ่า น ด ้ว ย

อ ย ่างไ รก ็ค าม ล ้าใ น ก รณ ีท ี่ภ าค แ ส ด งส ่วน ท ี่ส อ ง  เป็นคำค ุณ ส ัพ ท ํห ร ือ ค ำก ร ิย าท ี่บ ่ง  

สภาพ ทางจ ิตใจ 'C i 'S R j i f l l  x in f i dôngcl แล ้วตำแหน ่งของคำ yë ก ็จ ะป ราก ฎ อ ย ู่ห น ้า ภ าค แ ส ด ง  

ส ่ว น ท ี่ส อ ง  เพ ร า ะ ใ น ร ูป ป ร ะ โ ย ค แ บ บ น ี้ภ า ค แ ส ด ง ส ่ว น ท ี่ห น ึ่ง แ ล ะ ส ่ว น ท ี่ส อ ง ม ีค ว า ม ส ัม พ ัน ธ ์แ บ บ  

เป ็น เห ต ุเป ็น ผ ล ก ัน  เช ่น

f t i r m m ,
Ta fing  le  gàoxing ,w ô fm g le  yë gâoxing .

เขาพ ังแล ้วด ีใจ  ฉ ัน พ ังแ ล ้วก ็ด ีใจ เช ่นก ัน

6 คำ yë ในความหมายที่แปลว่า ด้วย จะกล่าวละเอียดในบทที่4 หัวข้อ4.2.1
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ฒ ร # Æ3 B Ê * .  « ร » ^ » * : & R S S *  O
M am a kànwân zh ltiâo  jm zhâng  qvilâ i,nà ina i kànw ân zK itiâo yë jînzhâng  

q ilâ i.

คุณแม่อ่านกระดาษแผ่นน้ันจบก็เครียดข้ึนมาทันทีคุณข่าอ่านกระดาษแผ่นน้ันจบก็ 

เครียดข้ึนมาทันทีเช่นกัน
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